
Глава 25 Сожаление Бамбуковый дом семьи Мурон Лингран находился у подножия горы, а
Хели шла в конце, поэтому, когда они добрались до группы каменных пещер, почти в каждой
из них уже находились люди, а некоторые уже готовились развести костер. Снаружи группа
каменных пещер представляла собой огромную скалистую гору, расположенную на южной
стороне горы Вуминг. Они обошли большой круг и увидели только маленькую и узкую пещеру,
в которую никто не заходил. Эта пещера находится далеко от других пещер, к тому же она
находится на ветру. Если там произойдет несчастный случай, то, боюсь, чтобы его услышать,
придется кричать. На горе лучше не оставаться одному. Хоть и неудобно тесниться в большой
каменной пещере, но зато много людей, которые находятся в безопасности, неудивительно, что
пещера пуста. �����ℯ��૦��l. c�� Муронг Лингран провел визуальное наблюдение. Хотя пещера
была небольшой, в ней могли разместиться все трое.

Ли Чжэну тоже было не по себе от того, что они втроем живут в таком отдаленном месте,
поэтому он предложил им жить вместе с его семьей. Мурун Чжэ покачал головой и отказался:
"Дядя Чжуан, не нужно, нас трое, этой пещеры достаточно. ." "Но здесь слишком далеко". "Мы
в порядке, эта пещера очень хороша". сказала Муронг ясным голосом. Она просто не хотела
тесниться с этими людьми. Хотя пещера рядом с ней была небольшой, в ней было тихо. И она
знала, что древние деревни в основном были семейными, и, боюсь, в каждой пещере были
люди из семьи, или люди, которые были близкими друзьями. Их семья только появилась, и они
резко втиснулись в нее. Народные обычаи здесь простые, может быть, внешне они ничего не
скажут, но в душе обязательно откликнутся. Бабушкино место они видели только что, они
действительно были с семьей Гао, хотя места было еще много, но пройти они не могли.

Что касается безопасности, то уже почти рассвело, дикие животные тоже боятся огня, а место
очень популярное, и если огонь не погаснет, то больших проблем быть не должно. Видя их
настойчивость, Ли Чжэн вынужден был сказать: "Все хорошо, но это слишком далеко от моего
места. Если тебе есть что рассказать своему ребенку, то все из одной деревни, не надо
смотреть по сторонам". Муронг Чже торжественно кивнул: "Спасибо, дядя Чжуан". И
Мурунлян увидел, как старший сын при свете костра направился к своей каменной пещере,
только что, когда он собирался встать, его потянул за собой Лю Ши. Лю Ши с первого взгляда
понял, что старик все еще думает о непутевом сыне, и неприязненно нахмурился: "Что ты
хочешь сделать?" "А что еще я могу сделать? Естественно, я иду к сыну. Они раненые,
маленькие и больные. Как старейшина, я иду посмотреть, в чем дело?" сердито сказал
Мурунлян.

Лю Ши холодно фыркнул, и черты его лица внезапно исказились: "Ты не можешь использовать
мою еду, чтобы субсидировать их. Если осмелишься уйти, можешь не возвращаться". Видя, что
она все еще держит обиду, Мурунлян безмолвно произнес: "Это все его собственные дети, или
те, кто так долго нас воспитывал, как могут быть обиды в одночасье? Прошло столько времени
с тех пор, как все случилось, и он тоже был разлучен. Почему нужно смотреть на него как на
врага? Неужели его положение недостаточно сложное?" С тех пор как в последний раз Лю Ши
внезапно достал деньги, чтобы купить дом одним махом, он жалел, что отказался от старшего
сына. У Лю Ши явно было много денег, но он все равно хотел пожертвовать жизнью своей
внучки. В тот день он поделился со своим старшим сыном. Его тоже немного беспокоила
нехватка денег и людей, поэтому он согласился на предложение Лю. Теперь, когда я думаю об
этом, они действительно зашли слишком далеко.

Старший сын - врач. Он должен был знать, что Арана можно спасти, и настоял на этом.
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